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Table: 3.1.4 dative with adposition 

 

adjective form framaldrs 

role frame A (framaldrs) - Prep (in) - S.dat 

suggested valency framaldrozei in dagam 

primary text qens meina framaldrozei in dagam seinaim 

original 

orthography 

 

analyzed text qens                 meina 
framaldrozei         in  dagam        seinaim 

gloss woman.NOM.SG         my.FEM.NOM.S 
old.COMP.FEM.NOM.SG  in  day.DAT.PL   her.DAT.PL 

translation “My wife (is) well stricken in years.” 

comments καὶ ἡ γυνή μου προβεβηκυῖα ἐν ταῖς ἡμέραις αὐτῆς - In the 

underlying Greek text, the valence is the same as in Gothic. 

source Luke 1:18 


